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  )٢٠١٢ (٢٠٤٥القرار     
  

   ٢٠١٢أبريل / نيسان٢٦، المعقودة في ٦٧٦١الذي اتخذه مجلس الأمـن في جلسته     
    

  ،إن مجلس الأمن  
   إلى قراراتـــــــــه وبيانـــــــــات رئيـــــــــسه الـــــــــسابقة المتعلقـــــــــة بالحالـــــــــةإذ يـــــــــشير  

ــوت في ــوار، ولا كــــ ــرارات   ديفــــ ــيما القــــ  ١٩١١ و ،)٢٠٠٩ (١٨٩٣و  ،)٢٠٠٩ (١٨٨٠ســــ
 ،)٢٠١١ (١٩٧٥ و    ،)٢٠١٠ (١٩٦٢ و     ،)٢٠١٠ (١٩٤٦ و ،)٢٠١٠ (١٩٣٣ و ،)٢٠١٠(

  ،)٢٠١١ (٢٠٠٠ ، و)٢٠١١ (١٩٨٠و 
 التزامه القـوي بـسيادة كـوت ديفـوار واسـتقلالها وسـلامتها الإقليميـة                تأكيد وإذ يعيد   

  ووحدتها، وإذ يشير إلى أهمية مبادئ حسن الجوار وعدم التدخل والتعاون الإقليمي،
ــا   ــيط علمـ ــوإذ يحـ ــاصتقريرلا بـ ــؤرخ ل  الخـ ــام المـ ــارس / آذار٢٩ لأمـــين العـ  ٢٠١٢مـ

)S/2012/186( ٢٠١١فريـــق الخـــبراء التـــابع للأمـــم المتحـــدة لعـــام منتـــصف المـــدة ل، وبتقريـــر 
)S/2011/642 (٢٠١٢ وتقريره النهائي لعام) S/2012/196(،  

ــر   ــرارات    وإذ يقـ ــة بموجـــب القـ ــدابير المفروضـ ــهام التـ ــتمرار إسـ  ،)٢٠٠٤ (١٥٧٢ باسـ
ــتقرار ) ٢٠١١ (١٩٨٠ و ،)٢٠١١ (١٩٧٥ و ،)٢٠٠٥ (١٦٤٣ و في تحقيــــــــــــــق الاســــــــــــ
  ديفوار، ديفوار، وإذ يشدد على أن تلك التدابير ترمي إلى دعم عملية السلام في كوت كوت في

فــوار وبالإنجــازات الــتي حققتــها  بالتقــدم المطــرد الــذي أحرزتــه كــوت دي وإذ يرحــب  
حظيـت  إجراء انتخابات برلمانيـة     بسيما   لاستقرار، ولا  ا تثبيتالشهور الماضية في العودة إلى       في

 الممثل الخاص للأمين العام، ومواجهة التحديات الأمنية الآنية، والمضي قـدما بالانتعـاش              بتزكية
   على الصعيدين الدولي والإقليمي،الاقتصادي، وتعزيز التعاون
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يــة وتوطيــد الــسلام صالحة الوطن بجهــود جميــع الإيفــواريين مــن أجــل تعزيــز المــوإذ يقــر  
  لجنـة الحـوار والحقيقـة والمـصالحة علـى إحـراز مزيـد              وإذ يـشجع  طريـق الحـوار والتـشاور،        عن
 بالمساعدة المقدمـة في هـذا الـصدد مـن الاتحـاد الأفريقـي       وإذ يرحب التقدم في هذا الاتجاه،      من

  عة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا،والجما
تحـدي إصـلاح قطـاع    ل كن بعد من إيجاد حـل     من عدم التم   القلقب زال يشعر  ماوإذ    

يـزال   الأمن ونـزع الـسلاح والتـسريح وإعـادة الإدمـاج، فـضلا عـن تـداول الأسـلحة الـذي لا                     
إنـشاء فريـق    بالحكومـة الإيفواريـة     قيـام    ب وإذ يرحـب  يشكل خطرا كـبيرا علـى اسـتقرار البلـد،           

طـاع الأمـن وبـسائر      نـزع الـسلاح والتـسريح وإعـادة الإدمـاج وبإصـلاح ق            بمـسائل    معنيعامل  
  واجهة هذه التحديات بصورة جدية،الجهود المبذولة لم

 بتعزيــز تعــاون الحكومــة الإيفواريــة مـع فريــق الخــبراء، المنــشأ أصــلا عمــلا  وإذ يرحـب   
، أثنـاء اضـطلاعه بولايتـه الأخـيرة الـتي جـددت       )٢٠٠٤ (١٥٨٤ من القـرار    ٧بأحكام الفقرة   
  ،)٢٠١١ (١٩٨٠بموجب القرار 

بحاجة الحكومة الإيفوارية الملحة إلى تدريب قواتهـا الأمنيـة، وبخاصـة الـشرطة               وإذ يقر   
  ادية اللازمة للحفاظ على النظام،والدرك، وتزويدها بالأسلحة والذخائر الع

 على أهمية أن تكون الحكومة الإيفوارية قادرة على التصدي بشكل مناسـب            وإذ يشدد   
إلى  بالحكومـة الإيفواريـة      وإذ يهيـب   كـوت ديفـوار،      للمخاطر التي تهدد أمـن جميـع المـواطنين في         

   مواصلة قواتها الأمنية الالتزام بتعزيز حقوق الإنسان والقانون الدولي المنطبق،تكفل أن
أن تصدق على اتفاقيـة الجماعـة الاقتـصادية لـدول         إلى   بالحكومة الإيفوارية    وإذ يهيب   

ــصغيرة والأســلحة ا    ــة بالأســلحة ال ــا المتعلق ــة وذخائغــرب أفريقي ــواد   لخفيف ــا مــن الم رهــا وغيره
  الصلة، ذات

النتائج الـتي توصـل إليهـا فريـق الخـبراء بـشأن نظـام الـضرائب           من   ه عن قلق  وإذ يعرب   
 ونقص القـدرة    أراضي البلد  جميعغير القانوني المعمول به، وهو ما أدى إلى ارتفاع الإجرام في            

  والموارد المتاحة لمراقبة الحدود،
ــشير   ــه  إلى قروإذ يــــ ) ٢٠٠٩ (١٨٨٨ و) ٢٠٠٨ (١٨٢٠و ) ٢٠٠٠ (١٣٢٥اراتــــ

ــه   ) ٢٠١٠ (١٩٦٠و ) ٢٠٠٩ (١٨٨٩ و ــن، وقراراتـ ــسلام والأمـ ــالمرأة والـ ــة بـ  ١٦١٢المتعلقـ
المتعلقة بالأطفال والنــزاع المـسلح، وقراريـه        ) ٢٠١١ (١٩٩٨و  ) ٢٠٠٩ (١٨٨٢و  ) ٢٠٠٥(

  نـزاعات المسلحة،المتعلقين بحماية المدنيين في ال) ٢٠٠٩ (١٨٩٤و ) ٢٠٠٦ (١٦٧٤
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 إدانته القاطعة لجميـع انتـهاكات حقـوق الإنـسان والقـانون الإنـساني        تأكيد وإذ يكرر   
 جميـع أشـكال العنـف المرتكــب ضـد المـدنيين، بمـن فــيهم       وإذ يــدينالـدولي في كـوت ديفـوار،    

ومظـاهر الإسـاءة    نتـهاكات   الاالنساء والأطفال والمشردون داخليـا والرعايـا الأجانـب، وسـائر            
 على وجوب تقديم مـرتكبي تلـك الأعمـال إلى العدالـة،             وإذ يشدد حقوق الإنسان،   لتي تطال   ا

 عـــن كثـــب بتعـــاون الحكومـــة الإيفواريـــة وإذ يرحـــبســـواء في المحـــاكم المحليـــة أم الدوليـــة، 
  المحكمة الجنائية الدولية في هذا الصدد، مع

  ولايته، تنفيذ على أهمية تزويد فريق الخبراء بالموارد الكافية لوإذ يشدد  
تـزال تـشكل تهديـدا للـسلام والأمـن الـدوليين              أن الحالة في كوت ديفوار لا      وإذ يقرر   

  في المنطقة،
   الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،بموجب وإذ يتصرف  
 أدناه عن التـدابير المتعلقـة بالأسـلحة    ٤ و ٣ و   ٢ أن يستعيض بالفقرات     يقرر  - ١  

، )٢٠٠٤ (١٥٧٢ من القـرار     ٨ و   ٧روضة سابقا بموجب الفقرتين     والأعتدة ذات الصلة والمف   
وأن تلــك التــدابير لم تعــد تنطبــق علــى تزويــد القــوات الأمنيــة الإيفواريــة بالتــدريب والمــشورة   

   لوازم المركبات المدنية؛ولا علىوالخبرة فيما يتصل بالأنشطة الأمنية والعسكرية، 
 أبريــل/نيــسان ٣٠رة المنتهيــة في لفتــا  خــلال، أن تتخــذ جميــع الــدول  يقــرر  - ٢  
  إلى كـوت ديفـوار  ومـا يتـصل بهـا مـن عتـاد     ، ما يلـزم مـن تـدابير لمنـع توريـد الأسـلحة            ٢٠١٣

بواسـطة    مباشـرة أو غـير مباشـرة، انطلاقـا مـن أراضـيها أو           بيعها لهما أو نقلها إليها، بطـرق       أو
   من أراضيها أم لا؛اكان منشؤهمواطنيها أو باستخدام سفن أو طائرات تحمل علمها، سواء 

 :ةلي التامداداتلإ أعلاه على ا٢ ألا تسري التدابير المفروضة بموجب الفقرة يقرر  - ٣  

ــوار        )أ(   ــم المتحــدة في كــوت ديف ــة الأم ــدعم عملي ــة حــصراً ل ــدادات الموجه الإم
 والقوات الفرنسية التي تدعمها، أو لاستخدامها من قبلهما؛

ــير    )ب(   ــسكرية غـ ــدات العـ ــدادات المعـ ــصراً    الفإمـ ــتخدامها حـ ــصود اسـ ــة المقـ تاكـ
الأغــراض الإنــسانية أو لأغــراض الوقايــة، حــسبما أُبلغــت بــه مــسبقاً اللجنــة المنــشأة عمــلا     في

 ؛)٢٠٠٤ (١٥٧٢ من القرار ١٤ بالفقرة

إمدادات الملابس الواقية، بما في ذلـك الـسترات الواقيـة مـن الرصـاص والخـوذ                   )ج(  
قتـاً إلى كـوت ديفـوار أفـراد الأمـم المتحـدة وممثلـو وسـائل                 العسكرية، الـتي يقـوم بتـصديرها مؤ       

الإعلام والعاملون في مجالي المـساعدة الإنـسانية والتنميـة ومـن يرتبطـون بهـم مـن أفـراد، وذلـك                 
 لاستعمالها للأغراض الشخصية فحسب؛
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الإمدادات التي تصدَّر مؤقتاً إلى كوت ديفوار لتستخدمها قـوات دولـة تتخـذ                )د(  
فقاً للقانون الدولي، لوحدها وبـشكل مباشـر لتـسهيل إجـلاء مواطنيهـا والمـواطنين               إجراءات، و 

المشمولين بمسؤوليتها القنصلية في كوت ديفوار، حسبما أُبلغت به مسبقاً اللجنة المنشأة عمـلا              
 ؛)٢٠٠٤ (١٥٧٢ من القرار ١٤بالفقرة 

والمعـدّة لـتمكين    إمدادات المعـدات غـير الفتاكـة المـستخدمة في إنفـاذ القـانون                 )هـ(  
قــوات الأمــن الإيفواريــة مــن اســتعمال القــوة المناســبة والمتناســبة في ســياق الحفــاظ علــى الأمــن  

 ؛)٢٠٠٤ (١٥٧٢ من القرار ١٤العام، حسبما أُبلغت به مسبقاً اللجنة المنشأة عملا بالفقرة 

ــوات الأمــن       )و(   ــصلة الموجهــة إلى ق إمــدادات الأســلحة والمعــدات الفتاكــة ذات ال
،  لإصلاح قطاع الأمن واسـتعمالها فيهـا        الإيفوارية هودلإيفوارية، والمقصود بهما حصراً دعم الج     ا

 ؛)٢٠٠٤ (١٥٧٢ من القرار ١٤حسبما وافقت عليه مسبقاً اللجنة المنشأة عملا بالفقرة 

  أعـلاه، أن تبلـغ الـسلطات       ٢، في ما يتعلق بالفترة المشار إليها في الفقرة          يقرر  - ٤  
أو أن تطلــب ) هـــ (٣مــسبقاً اللجنــة بأيــة شــحنة مــن المــواد المــشار إليهــا في الفقــرة  الإيفواريــة 

 )و (٣ الحصول من اللجنة على موافقة مسبقة على أي شحنة من المواد المشار إليهـا في الفقـرة           
 علــى أهميــة أن تتــضمن هــذه الإخطــارات أو الطلبــات جميــع المعلومــات ذات    ويؤكــدأعــلاه، 

 ومـــستخدميها النـــهائيين، علومـــات المتعلقـــة بـــالغرض مـــن اســـتعمالها المالـــصلة، بمـــا في ذلـــك 
والمواصفات التقنية وكمية المعدات المراد شحنها، وعنـد الاقتـضاء، مـورِّد الـشحنات والتـاريخ                

 ؛مسارهاالمقترح لتسليمها ونمط نقلها و

 الحكومة الإيفوارية علـى الـسماح لفريـق الخـبراء وعمليـة الأمـم المتحـدة               يحث  - ٥  
  أنـه  ويؤكـد بالاطلاع على المواد المعفاة وقت استيرادها وقبل نقلها إلى مستخدميها النـهائيين،             

 الأسلحة والمعـدات ذات الـصلة عنـد اسـتلامها في أراضـي            وَسْميتعين على الحكومة الإيفوارية     
 للنظـر في تمديـد إجـراء الإبـلاغ         ويعـرب عـن اسـتعداده     كوت ديفوار والاحتفاظ بسجل لهـا،       

 ٧ جميـع المـواد المعفـاة مـن الحظـر عنــد اسـتعراض منتـصف المـدة المـشار إليـه في الفقــرة          ليـشمل  
أدناه، وفقاً لما يُحرز من تقـدم في مـا يتعلـق بعملـيتي نـزع الـسلاح والتـسريح وإعـادة الإدمـاج                        

 وإصلاح قطاع الأمن؛

  التــدابير الماليــة وتــدابير الــسفر٢٠١٣أبريــل / نيــسان٣٠ أن يجــدِّد حــتى يقــرر  - ٦  
 من القـرار    ١٢والفقرة  ) ٢٠٠٤ (١٥٧٢ من القرار    ١٢ إلى   ٩المفروضة بموجب الفقرات من     

 التـدابير المفروضـة     ٢٠١٣أبريـل   / نيـسان  ٣٠ أن يجـدِّد حـتى       ويقرر كذلك ،  )٢٠١١ (١٩٧٥
والتي تحظر على أي دولة اسـتيراد المـاس         ) ٢٠٠٥ (١٦٤٣ من القرار    ٦بموجب أحكام الفقرة    

 ميع أنواعه؛الخام من كوت ديفوار بج
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أعــلاه  ٤  و٣ و ٢ أن يــستعرض التــدابير المنــصوص عليهــا في الفقــرات يقــرر  - ٧  
ضوء التقدم المحرز في تحقيق الاستقرار في جميع أنحاء البلاد، بحلول نهايـة الفتـرة المـشار إليهـا                    في

 ٢ت   استعراض منتصف المدة للتدابير المقـررة في الفقـرا         ى أن يُجر  ويقرر كذلك ،  ٢في الفقرة   
، تحـسباً لتعـديل جميـع       ٢٠١٢أكتـوبر   / تـشرين الأول   ٣١ أعلاه في موعد لا يتجـاوز        ٤ و   ٣و  

في مـسائل   التدابير المتبقية من نظام الجزاءات أو جزء منها مرة أخرى، وفقاً لما يُحرز من تقـدم                 
نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدمـاج وإصـلاح قطـاع الأمـن، والمـصالحة الوطنيـة ومكافحـة                  

 الإفلات من العقاب؛

ــدول الأعــضاء، ولا يهيــب  - ٨   ــع ال ــة، إلى  ســيما دو  بجمي ــة دون الإقليمي ل المنطق
 بعمليــة الأمــم ويهيــب أيــضاً أعــلاه، ٦ و ٢تنفــذ بالكامــل التــدابير المــذكورة في الفقــرتين   أن
تحــــدة في كــــوت ديفــــوار إلى أن تقــــدم دعمهــــا الكامــــل في حــــدود قــــدراتها وولايتــــها،  الم

  بالقوات الفرنسية إلى أن تدعم عملية الأمم المتحدة في هذا الصدد، في حـدود              كذلك ويهيب
 مناطق انتشارها وقدراتها؛

ــث  - ٩   ــشرعيين،     يحـ ــير الـ ــسلحين غـ ــواريين المـ ــاتلين الإيفـ ــع المقـ ــيهم   جميـ ــن فـ بمـ
ــوراً،     الموجــودون ــاء أســلحتهم ف ــدول المجــاورة، إلى إلق ــشجعفي ال ــم المتحــدة،   وي ــة الأم  عملي

ــاطق انتــشارها، علــى مواصــلة مــساعدة الح    في ــدراتها ومن ــها وق ــة  حــدود ولايت كومــة الإيفواري
 كــذلك ويــدعو، بهــاجمــع تلــك الأســلحة وتخزينــها وتــسجيل جميــع المعلومــات ذات الــصلة  في

 المفوضية الوطنية لمكافحة انتشار الأسلحة الـصغيرة والأسـلحة           الإيفوارية، بما في ذلك    الحكومة
 غير مشروع، إلى ضمان تعطيل هـذه الأسـلحة أو عـدم انتـشارها                على نحو  بها الخفيفة والاتجار 

بصورة غير مشروعة، وفقا لاتفاقية الجماعة الاقتصادية لدول غـرب أفريقيـا المتعلقـة بالأسـلحة              
 ئرها والأعتدة الأخرى ذات الصلة؛الصغيرة والأسلحة الخفيفة وذخا

 إلى أن عملية الأمم المتحدة مكلّفة، في إطار رصد الحظر المفروض علـى     يشير  - ١٠  
 الأســلحة، بــأن تجمــع، حــسب الاقتــضاء، الأســلحة وأي أعتــدة أخــرى متــصلة بهــا تُجلــب إلى 

المعدَّلـة  ) ٢٠٠٤ (١٥٧٢ مـن القـرار   ٧ للتدابير المفروضة بموجب الفقرة اديفوار انتهاك  كوت
ــرتين   ــك ا    ٢ و ١بموجــب الفق ــن تل ــتخلص م ــأن ت ــلاه، وب ــا     أع ــصلة به ــدة المت ــلحة والأعت لأس

 الاقتضاء؛ حسب

 عن قلقه البالغ من وجود المرتزقة في كوت ديفـوار، وخاصـة القـادمين         يعرب  - ١١  
 بـسلطات كـوت ديفـوار وليبريـا إلى تنـسيق إجراءاتهمـا لحـل هـذه             ويهيبمن البلدان المجاورة،    

 عمليـة الأمـم المتحـدة في كـوت ديفـوار وبعثـة الأمـم المتحـدة في ليبريـا علـى                       ويـشجع المسألة،  
القيام، كل في حدود ولايته وقدراته ومنـاطق انتـشاره، بمواصـلة تنـسيقهما الوثيـق في مـساعدة              
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حكومتي كوت ديفوار وليبريا في رصد حدودهما، مـع التركيـز بـشكل خـاص علـى أي تحـرك                    
 بزيــادة التعــاون بــين فريــق الخــبراء وفريــق  ويرحــبل للأســلحة عــبر الحــدود، للمقــاتلين أو نقــ

  ؛)٢٠٠٨ (١٨٥٤ من القرار ٤ المعيّن عملا بالفقرة بليبرياالخبراء المعني 
لفريــق الخــبراء    علــى ضــرورة أن تتــيح الــسلطات الإيفواريــة    يكــرر التأكيــد   - ١٢  

ــوات ال   كــذلك لو ــوار والق ــم المتحــدة في كــوت ديف ــة الأم ــدعمها عملي ــتي ت ــسية ال ــةفرن  ، إمكاني
 مــن القــرار) أ (٢الوصــول دون عراقيــل إلى المعــدات والمواقــع والمنــشآت المــشار إليهــا في الفقــرة 

 التابعــة للقــوات الأمنيــة   المتــصلة بهــاعتــدة الأســلحة والــذخائر والأجميــعوإلى ) ٢٠٠٥ (١٥٨٤
 يهـا إل  المـشار  مـن المجموعـة    الـصادرة    ، بـصرف النظـر عـن مكانهـا، بمـا في ذلـك الأسـلحة               المسلحة

 ١٧٣٩، على النحو المنصوص عليه في القـرارات          إشعار  أعلاه، عند الاقتضاء ودون    ٩ الفقرة في
  ؛)٢٠١١ (١٩٨٠  و)٢٠١٠ (١٩٦٢ و) ٢٠١٠ (١٩٣٣ و) ٢٠٠٩ (١٨٨٠ و) ٢٠٠٧(

التزامه بفرض تـدابير محـددة الهـدف علـى النحـو المنـصوص عليـه                يكرر تأكيد     - ١٣  
  ؛)٢٠١١ (١٩٨٠ من القرار ١٠ في الفقرة
سيما دول المنطقة دون الإقليمية، أن تتعـاون          إلى جميع الدول المعنية، ولا     يطلب  - ١٤  

   معلومات أخرى قد تراها ضرورية؛ة للجنة بأن تطلب أيويأذنلجنة، العلى نحو كامل مع 
قــرار  مــن ال٧ في الفقــرة علــى النحــو المــبين تمديــد ولايــة فريــق الخــبراء، يقــرر  - ١٥  
 إلى الأمــين العــام اتخــاذ التــدابير  ويطلــب، ٢٠١٣أبريــل / نيــسان٣٠، حــتى )٢٠٠٦ (١٧٢٧

  اللازمة لدعم أعماله؛
أكتـوبر  / تـشرين الأول   ١٥بحلـول   يقـدم إلى اللجنـة       إلى فريق الخـبراء أن       يطلب  - ١٦  
الأمـن،   يوما من انتهاء فترة ولايته بتزويد مجلس     ١٥قبل  أن يقوم    تقرير منتصف المدة، و    ٢٠١٢

 أعـلاه،   ٢ الفقـرة عن طريق اللجنة، بتقرير نهائي وتوصيات عن تنفيذ التدابير المفروضـة بموجـب              
ــرو ــرار  ١١ و ٩ تينالفق ــن الق ــرة )٢٠٠٤ (١٥٧٢ م ــرار ٦، والفق ــن الق ، )٢٠٠٥ (١٦٤٣  م

  ؛)٢٠١١ (١٩٨٠  من القرار١٠، والفقرة )٢٠١١ (١٩٧٥ من القرار ١٢والفقرة 
 المــــشار إليــــه  علــــى النحــــو تقريــــر فريــــق الخــــبراء،جــــواز تــــضمين يقــــرّر  - ١٧  

، أي معلومـات وتوصـيات، حـسب الاقتـضاء،        )٢٠٠٦ (١٧٢٧مـن القـرار     ) هـ( ٧ الفقرة في
الأشـخاص الـذين ورد    الكيانـات و  قائمـة إلى  أسمـاء أخـرى     بإضـافة   اللجنـة   قيـام   تتعلق باحتمال   

 ١٩٨٠ مــن القــرار ١٠ والفقــرة )٢٠٠٤ (١٥٧٢ مــن القــرار ١١و  ٩وصــفهم في الفقــرتين 
 إلى تقرير الفريق العامـل غـير الرسمـي المعـني بالمـسائل العامـة المتعلقـة                  ويشير كذلك ،  )٢٠١١(

 ٢٢ و   ٢١في ذلـك الفقـرات       عن أفضل الممارسات والأساليب، بمـا     ) S/2006/997(بالجزاءات  
   التي تناقش الخطوات الممكنة لتوضيح المعايير المنهجية لآليات الرصد؛٢٣ و
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، حـسب الاقتـضاء وعـن طريـق      الأمـن مجلـس وافي  إلى الأمين العام أن ي  يطلب  - ١٨  
، حيثمـا   يـستعرضها اللجنة، بالمعلومـات الـتي تجمعهـا عمليـة الأمـم المتحـدة في كـوت ديفـوار و                  

  أمكن، فريق الخبراء في ما يتعلق بتزويد كوت ديفوار بالأسلحة وبالعتاد ذي الصلة؛
، حـسب الاقتـضاء    الأمـن مجلـس وافي فرنـسية أن ت ـ   إلى الحكومة ال   يطلب أيضا   - ١٩  

، حيثما أمكن، فريـق     يستعرضهاوعن طريق اللجنة، بالمعلومات التي تجمعها القوات الفرنسية و        
  الخبراء في ما يتعلق بتزويد كوت ديفوار بالأسلحة وبالعتاد ذي الصلة؛

 مجلـس افي يوعملية كيمبرلي لإصدار شهادات المنشأ أن نظام   إلى   يطلب أيضا   - ٢٠  
 ، حسب الاقتضاء وعن طريق اللجنة، بالمعلومات التي يكون فريق الخبراء قد قام، حيثمـا              الأمن

ديفـوار،   في ما يتعلق بالإنتـاج والتّـصدير غـير المـشروع للمـاس مـن كـوت           استعراضها  أمكن، ب 
 ١٨٩٣ مـن القـرار   ١٧ و ١٦المنـصوص عليهـا في الفقـرتين    ستثناءات  تجديد الا  كذلك ويقرّر

الـتي   ةالعلمي ـالبحـوث   في ما يتعلـق بتـأمين وجـود عينـات مـن المـاس الخـام لأغـراض                   ) ٢٠٠٩(
  ؛عملية كيمبرلي تنسيقهاتتولى 

ى وضع وتنفيذ خطة عمل لإنفـاذ قواعـد عمليـة           ل ع  السلطات الإيفوارية  يحث  - ٢١  
عمليـة كيمـبرلي   نظـام  مـع  عن كثب   لعمل   على ا  ويشجعها كذلك  في كوت ديفوار،     كيمبرلي
 المعتمـد   نظـام الـضوابط الداخليـة     لإجـراء اسـتعراض وتقيـيم        لمـن أج ـ   ار شـهادات المنـشأ    لإصد
كوت ديفـوار لتجـارة المـاس الخـام وإجـراء دراسـة جيولوجيـة شـاملة لمـوارد كـوت ديفـوار              في
تعـديل التـدابير المفروضـة بموجـب        وذلك تحـسبا لإمكانيـة       المحتملة،   ية الإنتاج اتهاالماس وقدر  من

 ، حسب الاقتضاء؛هاأو رفع) ٢٠٠٥ (١٦٤٣لقرار  من ا٦ الفقرة

 الـضريبية غـير القانونيـة الـتي          أن تكـافح الـنظم     لىإ الـسلطات الإيفواريـة      يدعو  - ٢٢  
زالــت قائمــة، وأن تتخــذ الخطــوات الــضرورية للمــضي في إعــادة إنــشاء المؤســسات المعنيــة   مــا

شمالــه وغربــه اء البلــد، نــشر مــوظفي الجمــارك ومراقبــة الحــدود في أنح ــوتعزيزهــا، وأن تواصــل 
 والــضوابط الحدوديــة المــذكورة   يطلــب إلى فريــق الخــبراء أن يقــيم فعاليــة التــدابير     ، ووشــرقه

 شجعوي ـلـى الإلمـام بـالجهود الإيفواريـة في هـذا الـشأن،       ع الـدول المجـاورة     يشجعوالمنطقة،   في
عدة الــسلطات سابمــ، في إطــار ولايتــها، علـى أن تقــوم ديفــوار  كــوتفي عمليـة الأمــم المتحــدة  

  رك ومراقبة الحدود؛الجمعلى استئناف الأعمال الاعتيادية لالإيفوارية 
ــم المتحــدة المعنيــة والمنظمــات والأطــراف        ثيحــ  - ٢٣   جميــع الــدول وهيئــات الأم

ــة        ــق الخــبراء وعملي ــة وفري ــاً كــاملا مــع اللجن ــى أن تتعــاون تعاون ــالأمر، عل الأخــرى المهتمــة ب
أي معلومـات تتـوافر لـديها         والقوات الفرنسية، وخاصة بتقـديم     المتحدة في كوت ديفوار    الأمم

 أعــــلاه، ٥  و٢بــــشأن احتمــــال وقــــوع انتــــهاكات للتــــدابير المفروضــــة بموجــــب الفقــــرتين 



S/RES/2045 (2012)
 

8 12-32109 
 

 ،)٢٠٠٥ (١٦٤٣ مــن القــرار ٦الفقــرة و، )٢٠٠٤ (١٥٧٢ مــن القــرار ١١  و٩ والفقــرتين
نسق أنـشطته،  أن يلخبراء  إلى فريق اكذلك يطلبو؛ )٢٠١١ (١٩٧٥ من القرار    ١٢والفقرة  

 ؛ة الفاعلةالسياسي  الجهات مع جميع،حسب الاقتضاء

ــ  - ٢٤   ــرة شيريـ ــرار مـــن٧ إلى الفقـ ــرة ) ٢٠١٠ (١٩٦٠  القـ ــرار مـــن٩والفقـ   القـ
الأطفـال في النــزاعات المـسلحة،       بـشأن    و والجنـساني العنـف الجنـسي     شأن  ، ب )٢٠١١ (١٩٩٨

ــثلين    يو ــة والمم ــين اللجن ــات ب ــادل المعلوم ــام  رحــب بتب ــيين الخاصــين للأمــين الع ــال با  المعن لأطف
  ؛الاقتضاء ته وحسبوفق ولايكل  النـزاع،  حالاتالعنف الجنسي فيبوالنـزاع المسلح و

أن تقــوم اللجنــة، في غــضون ثلاثــة أشــهر ابتــداء مــن تــاريخ اتخــاذ هــذا   يقــرر   - ٢٥  
 أعـلاه،   ٥ و   ٤ و   ٣ و   ٢ و   ١القرار، باستكمال مبادئها التوجيهيـة مراعيـة في ذلـك الفقـرات             

يــد مــن أجــل تيــسير تنفيــذ التــدابير المفروضــة بمقتــضى هــذا القــرار، وإبقــاء تلــك المبــادئ ق           
  الاستعراض الفعلي حسبما يلزم؛

 كــذلك في هــذا الــسياق جميــع الأطــراف الإيفواريــة وجميــع الــدول،        ثيحــ  - ٢٦  
 :على أن تضمن المنطقة، دولسيما  ولا

 سلامة أعضاء فريق الخبراء؛  -  

لــــى وجــــه الخــــصوص بالاتــــصال    وتمكــــين فريــــق الخــــبراء مــــن أن يقــــوم ع      -  
ــائق والوص ـــ بالأشـــخاص ول إلى المواقـــع دون أي عراقيـــل والاطـــلاع علـــى الوثـ

 أجل تنفيذ ولايته؛ من

  . أن يبقي هذه المسألة قيد نظره الفعلييقرر  - ٢٧  
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	وإذ يعيد تأكيد التزامه القوي بسيادة كوت ديفوار واستقلالها وسلامتها الإقليمية ووحدتها، وإذ يشير إلى أهمية مبادئ حسن الجوار وعدم التدخل والتعاون الإقليمي،
	وإذ يحيط علما بالتقرير الخاص للأمين العام المؤرخ 29 آذار/مارس 2012 (S/2012/186)، وبتقرير منتصف المدة لفريق الخبراء التابع للأمم المتحدة لعام 2011 (S/2011/642) وتقريره النهائي لعام 2012 (S/2012/196)،
	وإذ يقر باستمرار إسهام التدابير المفروضة بموجب القرارات 1572 (2004)، و 1643 (2005)، و 1975 (2011)، و 1980 (2011) في تحقيق الاستقرار في كوت ديفوار، وإذ يشدد على أن تلك التدابير ترمي إلى دعم عملية السلام في كوت ديفوار،
	وإذ يرحب بالتقدم المطرد الذي أحرزته كوت ديفوار وبالإنجازات التي حققتها في الشهور الماضية في العودة إلى تثبيت الاستقرار، ولا سيما بإجراء انتخابات برلمانية حظيت بتزكية الممثل الخاص للأمين العام، ومواجهة التحديات الأمنية الآنية، والمضي قدما بالانتعاش الاقتصادي، وتعزيز التعاون على الصعيدين الدولي والإقليمي،
	وإذ يقر بجهود جميع الإيفواريين من أجل تعزيز المصالحة الوطنية وتوطيد السلام عن طريق الحوار والتشاور، وإذ يشجع لجنة الحوار والحقيقة والمصالحة على إحراز مزيد من التقدم في هذا الاتجاه، وإذ يرحب بالمساعدة المقدمة في هذا الصدد من الاتحاد الأفريقي والجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا،
	وإذ ما زال يشعر بالقلق من عدم التمكن بعد من إيجاد حل لتحدي إصلاح قطاع الأمن ونزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج، فضلا عن تداول الأسلحة الذي لا يزال يشكل خطرا كبيرا على استقرار البلد، وإذ يرحب بقيام الحكومة الإيفوارية بإنشاء فريق عامل معني بمسائل نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج وبإصلاح قطاع الأمن وبسائر الجهود المبذولة لمواجهة هذه التحديات بصورة جدية،
	وإذ يرحب بتعزيز تعاون الحكومة الإيفوارية مع فريق الخبراء، المنشأ أصلا عملا بأحكام الفقرة 7 من القرار 1584 (2004)، أثناء اضطلاعه بولايته الأخيرة التي جددت بموجب القرار 1980 (2011)،
	وإذ يقر بحاجة الحكومة الإيفوارية الملحة إلى تدريب قواتها الأمنية، وبخاصة الشرطة والدرك، وتزويدها بالأسلحة والذخائر العادية اللازمة للحفاظ على النظام،
	وإذ يشدد على أهمية أن تكون الحكومة الإيفوارية قادرة على التصدي بشكل مناسب للمخاطر التي تهدد أمن جميع المواطنين في كوت ديفوار، وإذ يهيب بالحكومة الإيفوارية إلى أن تكفل مواصلة قواتها الأمنية الالتزام بتعزيز حقوق الإنسان والقانون الدولي المنطبق،
	وإذ يهيب بالحكومة الإيفوارية إلى أن تصدق على اتفاقية الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا المتعلقة بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وذخائرها وغيرها من المواد ذات الصلة،
	وإذ يعرب عن قلقه من النتائج التي توصل إليها فريق الخبراء بشأن نظام الضرائب غير القانوني المعمول به، وهو ما أدى إلى ارتفاع الإجرام في جميع أراضي البلد ونقص القدرة والموارد المتاحة لمراقبة الحدود،
	وإذ يشير إلى قراراته 1325 (2000) و 1820 (2008) و 1888 (2009) و 1889 (2009) و 1960 (2010) المتعلقة بالمرأة والسلام والأمن، وقراراته 1612 (2005) و 1882 (2009) و 1998 (2011) المتعلقة بالأطفال والنـزاع المسلح، وقراريه 1674 (2006) و 1894 (2009) المتعلقين بحماية المدنيين في النـزاعات المسلحة،
	وإذ يكرر تأكيد إدانته القاطعة لجميع انتهاكات حقوق الإنسان والقانون الإنساني الدولي في كوت ديفوار، وإذ يدين جميع أشكال العنف المرتكب ضد المدنيين، بمن فيهم النساء والأطفال والمشردون داخليا والرعايا الأجانب، وسائر الانتهاكات ومظاهر الإساءة التي تطال حقوق الإنسان، وإذ يشدد على وجوب تقديم مرتكبي تلك الأعمال إلى العدالة، سواء في المحاكم المحلية أم الدولية، وإذ يرحب بتعاون الحكومة الإيفوارية عن كثب مع المحكمة الجنائية الدولية في هذا الصدد،
	وإذ يشدد على أهمية تزويد فريق الخبراء بالموارد الكافية لتنفيذ ولايته،
	وإذ يقرر أن الحالة في كوت ديفوار لا تزال تشكل تهديدا للسلام والأمن الدوليين في المنطقة،
	وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،
	1 - يقرر أن يستعيض بالفقرات 2 و 3 و 4 أدناه عن التدابير المتعلقة بالأسلحة والأعتدة ذات الصلة والمفروضة سابقا بموجب الفقرتين 7 و 8 من القرار 1572 (2004)، وأن تلك التدابير لم تعد تنطبق على تزويد القوات الأمنية الإيفوارية بالتدريب والمشورة والخبرة فيما يتصل بالأنشطة الأمنية والعسكرية، ولا على لوازم المركبات المدنية؛
	2 - يقرر أن تتخذ جميع الدول، خلال الفترة المنتهية في 30 نيسان/أبريل 2013، ما يلزم من تدابير لمنع توريد الأسلحة وما يتصل بها من عتاد إلى كوت ديفوار أو بيعها لهما أو نقلها إليها، بطرق مباشرة أو غير مباشرة، انطلاقا من أراضيها أو بواسطة مواطنيها أو باستخدام سفن أو طائرات تحمل علمها، سواء كان منشؤها من أراضيها أم لا؛
	3 - يقرر ألا تسري التدابير المفروضة بموجب الفقرة 2 أعلاه على الإمدادات التالية:
	(أ) الإمدادات الموجهة حصراً لدعم عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار والقوات الفرنسية التي تدعمها، أو لاستخدامها من قبلهما؛
	(ب) إمدادات المعدات العسكرية غير الفتاكة المقصود استخدامها حصراً في الأغراض الإنسانية أو لأغراض الوقاية، حسبما أُبلغت به مسبقاً اللجنة المنشأة عملا بالفقرة 14 من القرار 1572 (2004)؛
	(ج) إمدادات الملابس الواقية، بما في ذلك السترات الواقية من الرصاص والخوذ العسكرية، التي يقوم بتصديرها مؤقتاً إلى كوت ديفوار أفراد الأمم المتحدة وممثلو وسائل الإعلام والعاملون في مجالي المساعدة الإنسانية والتنمية ومن يرتبطون بهم من أفراد، وذلك لاستعمالها للأغراض الشخصية فحسب؛
	(د) الإمدادات التي تصدَّر مؤقتاً إلى كوت ديفوار لتستخدمها قوات دولة تتخذ إجراءات، وفقاً للقانون الدولي، لوحدها وبشكل مباشر لتسهيل إجلاء مواطنيها والمواطنين المشمولين بمسؤوليتها القنصلية في كوت ديفوار، حسبما أُبلغت به مسبقاً اللجنة المنشأة عملا بالفقرة 14 من القرار 1572 (2004)؛
	(هـ) إمدادات المعدات غير الفتاكة المستخدمة في إنفاذ القانون والمعدّة لتمكين قوات الأمن الإيفوارية من استعمال القوة المناسبة والمتناسبة في سياق الحفاظ على الأمن العام، حسبما أُبلغت به مسبقاً اللجنة المنشأة عملا بالفقرة 14 من القرار 1572 (2004)؛
	(و) إمدادات الأسلحة والمعدات الفتاكة ذات الصلة الموجهة إلى قوات الأمن الإيفوارية، والمقصود بهما حصراً دعم الجهود الإيفوارية لإصلاح قطاع الأمن واستعمالها فيها، حسبما وافقت عليه مسبقاً اللجنة المنشأة عملا بالفقرة 14 من القرار 1572 (2004)؛
	4 - يقرر، في ما يتعلق بالفترة المشار إليها في الفقرة 2 أعلاه، أن تبلغ السلطات الإيفوارية مسبقاً اللجنة بأية شحنة من المواد المشار إليها في الفقرة 3 (هـ) أو أن تطلب الحصول من اللجنة على موافقة مسبقة على أي شحنة من المواد المشار إليها في الفقرة 3 (و) أعلاه، ويؤكد على أهمية أن تتضمن هذه الإخطارات أو الطلبات جميع المعلومات ذات الصلة، بما في ذلك المعلومات المتعلقة بالغرض من استعمالها ومستخدميها النهائيين، والمواصفات التقنية وكمية المعدات المراد شحنها، وعند الاقتضاء، مورِّد الشحنات والتاريخ المقترح لتسليمها ونمط نقلها ومسارها؛
	5 - يحث الحكومة الإيفوارية على السماح لفريق الخبراء وعملية الأمم المتحدة بالاطلاع على المواد المعفاة وقت استيرادها وقبل نقلها إلى مستخدميها النهائيين، ويؤكد أنه يتعين على الحكومة الإيفوارية وَسْم الأسلحة والمعدات ذات الصلة عند استلامها في أراضي كوت ديفوار والاحتفاظ بسجل لها، ويعرب عن استعداده للنظر في تمديد إجراء الإبلاغ ليشمل جميع المواد المعفاة من الحظر عند استعراض منتصف المدة المشار إليه في الفقرة 7 أدناه، وفقاً لما يُحرز من تقدم في ما يتعلق بعمليتي نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج وإصلاح قطاع الأمن؛
	6 - يقرر أن يجدِّد حتى 30 نيسان/أبريل 2013 التدابير المالية وتدابير السفر المفروضة بموجب الفقرات من 9 إلى 12 من القرار 1572 (2004) والفقرة 12 من القرار 1975 (2011)، ويقرر كذلك أن يجدِّد حتى 30 نيسان/أبريل 2013 التدابير المفروضة بموجب أحكام الفقرة 6 من القرار 1643 (2005) والتي تحظر على أي دولة استيراد الماس الخام من كوت ديفوار بجميع أنواعه؛
	7 - يقرر أن يستعرض التدابير المنصوص عليها في الفقرات 2 و 3 و 4 أعلاه في ضوء التقدم المحرز في تحقيق الاستقرار في جميع أنحاء البلاد، بحلول نهاية الفترة المشار إليها في الفقرة 2، ويقرر كذلك أن يُجرى استعراض منتصف المدة للتدابير المقررة في الفقرات 2 و 3 و 4 أعلاه في موعد لا يتجاوز 31 تشرين الأول/أكتوبر 2012، تحسباً لتعديل جميع التدابير المتبقية من نظام الجزاءات أو جزء منها مرة أخرى، وفقاً لما يُحرز من تقدم في مسائل نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج وإصلاح قطاع الأمن، والمصالحة الوطنية ومكافحة الإفلات من العقاب؛
	8 - يهيب بجميع الدول الأعضاء، ولا سيما دول المنطقة دون الإقليمية، إلى أن تنفذ بالكامل التدابير المذكورة في الفقرتين 2 و 6 أعلاه، ويهيب أيضاً بعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار إلى أن تقدم دعمها الكامل في حدود قدراتها وولايتها، ويهيب كذلك بالقوات الفرنسية إلى أن تدعم عملية الأمم المتحدة في هذا الصدد، في حدود مناطق انتشارها وقدراتها؛
	9 - يحث جميع المقاتلين الإيفواريين المسلحين غير الشرعيين، بمن فيهم الموجودون في الدول المجاورة، إلى إلقاء أسلحتهم فوراً، ويشجع عملية الأمم المتحدة، في حدود ولايتها وقدراتها ومناطق انتشارها، على مواصلة مساعدة الحكومة الإيفوارية في جمع تلك الأسلحة وتخزينها وتسجيل جميع المعلومات ذات الصلة بها، ويدعو كذلك الحكومة الإيفوارية، بما في ذلك المفوضية الوطنية لمكافحة انتشار الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة والاتجار بها على نحو غير مشروع، إلى ضمان تعطيل هذه الأسلحة أو عدم انتشارها بصورة غير مشروعة، وفقا لاتفاقية الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا المتعلقة بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة وذخائرها والأعتدة الأخرى ذات الصلة؛
	10 - يشير إلى أن عملية الأمم المتحدة مكلّفة، في إطار رصد الحظر المفروض على الأسلحة، بأن تجمع، حسب الاقتضاء، الأسلحة وأي أعتدة أخرى متصلة بها تُجلب إلى كوت ديفوار انتهاكا للتدابير المفروضة بموجب الفقرة 7 من القرار 1572 (2004) المعدَّلة بموجب الفقرتين 1 و 2 أعلاه، وبأن تتخلص من تلك الأسلحة والأعتدة المتصلة بها حسب الاقتضاء؛
	11 - يعرب عن قلقه البالغ من وجود المرتزقة في كوت ديفوار، وخاصة القادمين من البلدان المجاورة، ويهيب بسلطات كوت ديفوار وليبريا إلى تنسيق إجراءاتهما لحل هذه المسألة، ويشجع عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار وبعثة الأمم المتحدة في ليبريا على القيام، كل في حدود ولايته وقدراته ومناطق انتشاره، بمواصلة تنسيقهما الوثيق في مساعدة حكومتي كوت ديفوار وليبريا في رصد حدودهما، مع التركيز بشكل خاص على أي تحرك للمقاتلين أو نقل للأسلحة عبر الحدود، ويرحب بزيادة التعاون بين فريق الخبراء وفريق الخبراء المعني بليبريا المعيّن عملا بالفقرة 4 من القرار 1854 (2008)؛
	12 - يكرر التأكيد على ضرورة أن تتيح السلطات الإيفوارية لفريق الخبراء وكذلك لعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار والقوات الفرنسية التي تدعمها، إمكانية الوصول دون عراقيل إلى المعدات والمواقع والمنشآت المشار إليها في الفقرة 2 (أ) من القرار 1584 (2005) وإلى جميع الأسلحة والذخائر والأعتدة المتصلة بها التابعة للقوات الأمنية المسلحة، بصرف النظر عن مكانها، بما في ذلك الأسلحة الصادرة من المجموعة المشار إليها في الفقرة 9 أعلاه، عند الاقتضاء ودون إشعار، على النحو المنصوص عليه في القرارات 1739 (2007) و 1880 (2009) و 1933 (2010) و 1962 (2010) و 1980 (2011)؛
	13 - يكرر تأكيد التزامه بفرض تدابير محددة الهدف على النحو المنصوص عليه في الفقرة 10 من القرار 1980 (2011)؛
	14 - يطلب إلى جميع الدول المعنية، ولا سيما دول المنطقة دون الإقليمية، أن تتعاون على نحو كامل مع اللجنة، ويأذن للجنة بأن تطلب أية معلومات أخرى قد تراها ضرورية؛
	15 - يقرر تمديد ولاية فريق الخبراء، على النحو المبين في الفقرة 7 من القرار 1727 (2006)، حتى 30 نيسان/أبريل 2013، ويطلب إلى الأمين العام اتخاذ التدابير اللازمة لدعم أعماله؛
	16 - يطلب إلى فريق الخبراء أن يقدم إلى اللجنة بحلول 15 تشرين الأول/أكتوبر 2012 تقرير منتصف المدة، وأن يقوم قبل 15 يوما من انتهاء فترة ولايته بتزويد مجلس الأمن، عن طريق اللجنة، بتقرير نهائي وتوصيات عن تنفيذ التدابير المفروضة بموجب الفقرة 2 أعلاه، والفقرتين 9 و 11 من القرار 1572 (2004)، والفقرة 6 من القرار 1643 (2005)، والفقرة 12 من القرار 1975 (2011)، والفقرة 10 من القرار 1980 (2011)؛
	17 - يقرّر جواز تضمين تقرير فريق الخبراء، على النحو المشار إليه في الفقرة 7 (هـ) من القرار 1727 (2006)، أي معلومات وتوصيات، حسب الاقتضاء، تتعلق باحتمال قيام اللجنة بإضافة أسماء أخرى إلى قائمة الكيانات والأشخاص الذين ورد وصفهم في الفقرتين 9 و 11 من القرار 1572 (2004) والفقرة 10 من القرار 1980 (2011)، ويشير كذلك إلى تقرير الفريق العامل غير الرسمي المعني بالمسائل العامة المتعلقة بالجزاءات (S/2006/997) عن أفضل الممارسات والأساليب، بما في ذلك الفقرات 21 و 22 و 23 التي تناقش الخطوات الممكنة لتوضيح المعايير المنهجية لآليات الرصد؛
	18 - يطلب إلى الأمين العام أن يوافي مجلس الأمن، حسب الاقتضاء وعن طريق اللجنة، بالمعلومات التي تجمعها عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار ويستعرضها، حيثما أمكن، فريق الخبراء في ما يتعلق بتزويد كوت ديفوار بالأسلحة وبالعتاد ذي الصلة؛
	19 - يطلب أيضا إلى الحكومة الفرنسية أن توافي مجلس الأمن، حسب الاقتضاء وعن طريق اللجنة، بالمعلومات التي تجمعها القوات الفرنسية ويستعرضها، حيثما أمكن، فريق الخبراء في ما يتعلق بتزويد كوت ديفوار بالأسلحة وبالعتاد ذي الصلة؛
	20 - يطلب أيضا إلى نظام عملية كيمبرلي لإصدار شهادات المنشأ أن يوافي مجلس الأمن، حسب الاقتضاء وعن طريق اللجنة، بالمعلومات التي يكون فريق الخبراء قد قام، حيثما أمكن، باستعراضها في ما يتعلق بالإنتاج والتّصدير غير المشروع للماس من كوت ديفوار، ويقرّر كذلك تجديد الاستثناءات المنصوص عليها في الفقرتين 16 و 17 من القرار 1893 (2009) في ما يتعلق بتأمين وجود عينات من الماس الخام لأغراض البحوث العلمية التي تتولى عملية كيمبرلي تنسيقها؛
	21 - يحث السلطات الإيفوارية على وضع وتنفيذ خطة عمل لإنفاذ قواعد عملية كيمبرلي في كوت ديفوار، ويشجعها كذلك على العمل عن كثب مع نظام عملية كيمبرلي لإصدار شهادات المنشأ من أجل إجراء استعراض وتقييم لنظام الضوابط الداخلية المعتمد في كوت ديفوار لتجارة الماس الخام وإجراء دراسة جيولوجية شاملة لموارد كوت ديفوار من الماس وقدراتها الإنتاجية المحتملة، وذلك تحسبا لإمكانية تعديل التدابير المفروضة بموجب الفقرة 6 من القرار 1643 (2005) أو رفعها، حسب الاقتضاء؛
	22 - يدعو السلطات الإيفوارية إلى أن تكافح النظم الضريبية غير القانونية التي ما زالت قائمة، وأن تتخذ الخطوات الضرورية للمضي في إعادة إنشاء المؤسسات المعنية وتعزيزها، وأن تواصل نشر موظفي الجمارك ومراقبة الحدود في أنحاء البلد، شماله وغربه وشرقه، ويطلب إلى فريق الخبراء أن يقيم فعالية التدابير والضوابط الحدودية المذكورة في المنطقة، ويشجع الدول المجاورة على الإلمام بالجهود الإيفوارية في هذا الشأن، ويشجع عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار على أن تقوم، في إطار ولايتها، بمساعدة السلطات الإيفوارية على استئناف الأعمال الاعتيادية للجمارك ومراقبة الحدود؛
	23 - يحث جميع الدول وهيئات الأمم المتحدة المعنية والمنظمات والأطراف الأخرى المهتمة بالأمر، على أن تتعاون تعاوناً كاملا مع اللجنة وفريق الخبراء وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار والقوات الفرنسية، وخاصة بتقديم أي معلومات تتوافر لديها بشأن احتمال وقوع انتهاكات للتدابير المفروضة بموجب الفقرتين 2 و 5 أعلاه، والفقرتين 9 و 11 من القرار 1572 (2004)، والفقرة 6 من القرار 1643 (2005)، والفقرة 12 من القرار 1975 (2011)؛ ويطلب كذلك إلى فريق الخبراء أن ينسق أنشطته، حسب الاقتضاء، مع جميع الجهات السياسية الفاعلة؛
	24 - يشير إلى الفقرة 7 من القرار 1960 (2010) والفقرة 9 من القرار 1998 (2011)، بشأن العنف الجنسي والجنساني وبشأن الأطفال في النـزاعات المسلحة، ويرحب بتبادل المعلومات بين اللجنة والممثلين الخاصين للأمين العام المعنيين بالأطفال والنـزاع المسلح وبالعنف الجنسي في حالات النـزاع، كل وفق ولايته وحسب الاقتضاء؛
	25 - يقرر أن تقوم اللجنة، في غضون ثلاثة أشهر ابتداء من تاريخ اتخاذ هذا القرار، باستكمال مبادئها التوجيهية مراعية في ذلك الفقرات 1 و 2 و 3 و 4 و 5 أعلاه، من أجل تيسير تنفيذ التدابير المفروضة بمقتضى هذا القرار، وإبقاء تلك المبادئ قيد الاستعراض الفعلي حسبما يلزم؛
	26 - يحث كذلك في هذا السياق جميع الأطراف الإيفوارية وجميع الدول، ولا سيما دول المنطقة، على أن تضمن:
	- سلامة أعضاء فريق الخبراء؛
	- وتمكين فريق الخبراء من أن يقوم على وجه الخصوص بالاتصال بالأشخاص والاطلاع على الوثائق والوصول إلى المواقع دون أي عراقيل من أجل تنفيذ ولايته؛
	27 - يقرر أن يبقي هذه المسألة قيد نظره الفعلي.

